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ПЕРЕВОДЧИК АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

ОСНОВНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ:

1982 г: МГУ, Химический ф-т. Диплом.

ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ

1980-1982 гг. Курсы по подготовке переводчиков при Филологическом факультете МГУ. Квалификационный экзамен сдан с оценкой "отлично"

2006 г. Тренинг по применению систем переводческой памяти (САТ-tools) в Российской академии государственной службы при Президенте РФ.

2007 г. Тренинг по основам проектного управления при Международном институте обучения.

ОПЫТ РАБОТЫ:

Декабрь 2009 - настоящее время

Корпорация URS (услуги генподряда в области строительства и энергетики) - внештатный переводчик.

Декабрь 2003 г. – август 2009
Ведущий переводчик Московского офиса корпорации Вашингтон Груп Интернэшнл.

Выполнение переводов проектно-конструкторской и контрактно-финансовой документации по проектам в области строительства и реконструкции объектов тепловой и атомной энергетики, утилизации отработанного ядерного топлива, материалов геологических изысканий, бесконтактного контроля грузов с помощью рентгеновского оборудования и др.

Июль 2008 г. – сентябрь 2009
Внештатный переводчик компании Вест Англия Груп.

Выполнение большого объема переводов материалов геологических изысканий, оценок ресурсов, планов и отчетов по обустройству и разработке месторождений, договоров, лицензий и другой документации.

Февраль 2007 – август 2009
Перевод книги: Евгений Абрамян, "Цивилизация в 21 веке" и материалов сайта автора (см. www.savefuture.net) с русского языка на английский.

1998-2003

Штатный переводчик в англоязычной газете The Russia Journal. Перевод аналитических статей по экономике, финансам, промышленности и др. Ведение колонки (написание обзоров на английском языке).

1997-1998

Штатный переводчик РИА РосБизнесКонсалтинг. Перевод материалов по экономике, финансам, портретов предприятий и обзоров с русского языка на английский.

1993-1997

· Штатный переводчик в Восточноевропейской пресс службе (Агентство ВПС).

· Внештатный переводчик в Московском отделении Джеймстаунского Фонда США.

1992-1993

Штатный переводчик в газете "Экспресс-Хроника".

1982-1992:

· Внештатный переводчик Всесоюзного центра переводов научно-технической литературы и документации (ВЦП);

· Выполнение перевода книги (Брюс Болт "В глубинах Земли") с английского языка на русский  для Издательства "МИР";

· Работа в переводческих кооперативах ("Эрудит", "Диалект", "Интеринтеллект" и др.).

Огромный опыт и превосходные навыки перевода текстов в широком тематическом диапазоне (экономика, финансы, законодательство, промышленность, наука), высокая скорость (до 5,000 знаков в час) и качество перевода, способность быстро ориентироваться в потоке информации, производить исследования в сети Интернет, эффективный и творческий поиск по заданной теме, навыки написания рецензий, обзоров и отчетов, продвинутый пользователь ПК, пользуюсь системой переводческой памяти Wordfast и провожу обучение по ней.

Дата рождения:  22 октября 1959 года

Дополнительная информация, образцы переводов, расценки и др. 
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